
1. 

L..CM~Fil/\H/\ 

LOM-2020-0027-E 

Smlouva o dílo 
č. CL19-01005/WO180445 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku podle ustanovení 
§ 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník mezi: 

Objednatel: 
LOM PRAHA s.p. 
zapsaný v OR u Městského soudu v Praze, oddíl ALX, vložka 283 
se sídlem: Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 10 - Malešice 
jehož jménem jedná: Jng. Bc. Radomír Daňhel, LL.M. 

IČ: 
DIČ: 
adresa pro doručování korespondence: 

kontaktní osoba: 

dále jen „Objednatel". 

ředitel pro obchod a logistiku 
00000515 
CZ00000515 
LOM PRAHA s.p. 
Tiskařská 270/8, 108 00 Praha 1 O 

   
   

 

2. Zhotovitel: 
Česká letecká servisní a.s. 
zapsaná v OR u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 4510 
se sídlem: Mladoboleslavská 1081, letiště Kbely, 197 00, Praha - 9 Kbely 
zastoupený: Ing. Jan Popelka, člen představenstva 
IČ: 25101137 
DIČ: CZ25101137 
bankovní spojení: 

číslo účtu: 
adresa pro doručování korespondence: 

e-mail pro doručování korespondence: 
kontaktní osoba: 

dále jen „Zhotovitel". 

Komerční banka, a.s., Na Příkopě 969/33, 
Praha 1 
I 9-1443480247/0100 (CZK) 
Mladoboleslavská I 081, letiště Kbely, 197 00, 
Praha - 9 Kbely 

 
 

 

Objednatel a Zhotovitel rovněž „Smluvní strany" 

Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ObčZ"), uzavírají tuto kupní Smlouvu (dále 
jen „Smlouva"). Smlouva je uzavřena s vítězným uchazečem, který byl vybrán na základě 
zjednodušeného podlimitního řízení dle § 53 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek (dále jen „zákon"). 



Čl.I 
Předmět a rozsah plnění 

1. Předmětem vereJne zakázky je provedení modernizace rádio-navigačního vybavení 
a zobrazovacího systému letounu LA I O UVP podle technických požadavků 
na modernizaci, které jsou uvedeny v příloze č. 2 této smlouvy o dílo dále jen 
,,smlouva"). 

2. Zhotovitel se touto smlouvou zavazuje řádně a včas provést pro Objednatele dílo 
specifikované v bodě č. 1. a Objednatel se zavazuje řádně a včas zhotovené dílo převzít 
a zaplatit za provedené dílo cenu dohodnutou ve smlouvě. 

2. Dílem ve smyslu této smlouvy se rozumí realizace modernizace radio-navigačního 
vybavení a zobrazovacího systému letounu L-410 UVP, sériového čísla 0928 tak, aby 
splnilo technické požadavky Zadavatele uvedené v příloze č. 2, včetně dodávky 
materiálu, zařízení, dokumentace a školení technického a leteckého personálu. 

Čl. II 
Cena díla 

1. Objednatel se zavazuje zaplatit za provedené dílo sjednanou cenu ve výši: 

5 667 150 CZK bez DPH 
(slovy: pět miliónů šest set šedesát sedm tisíc sto padesát korun českých bez DPH) 

K ceně bude připočtena DPH ve výši dle právních předpisů platných a účinných ke dni 
uskutečnění zdanitelného plnění. 

2. Cena díla je stanovena dohodou smluvních stran v souladu s ustanoveními zákona 
č. 526/1990 Sb. o cenách, ve znění pozdějších předpisů. 

3. Celková i dílčí ceny uvedené v Příloze č. 1 jsou uvedeny v CZK dle požadované dodací 
podmínky uvedené v Čl IV. Cena uvedená v nabídce je konečná a nepřekročitelná. 

4. Cena zahrnuje veškeré náklady a hotové výdaje Zhotovitele a jeho případných 
poddodavatelů spojené s dodávkou zboží do místa dodání a plněním záručních podmínek 
k dodanému zboží (zejména včetně dopravy, balného, nákladů spojených s obdržením 
dok.ladů o vývozu zboží, pakliže vzniknou, nákladů na vydání nutných osvědčení a jiných 
dokladů ke zboží, cestovní náklady techniků do/z místa zástavby). 

Čl. III 
Místo provedení modernizace 

1. Místem realizace díla je LOM PRAHA s.p., provozovna: Pražská 192,530 06 Pardubice 

ČI.IV 
Podmínky a termín dokončení díla 

1. Zhotovitel písemně vyzve Objednatele k přistavení letadla k provedení zástavby 
minimálně týden před požadovaným termínem zástavby. V případě, že Objednatel 
nebude schopen letadlo přistavit v požadovaném termínu, oznámí Zhotoviteli první 
možný termín přistavení letadla. Termín dokončení díla se v takovém případě prodlužuje 
úměrně o rozdíl mezi požadovaným a možným termínem přistavení letadla. 

2. Zhotovitel dokončí modernizaci v termínu 120 dnů od předání letounu L~410. 

3. Objednatel předá Zhotoviteli do 7 dní od podpisu této smlouvy: 

a) letounu L-41 O UVP, sériového čísla 0928 
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b) aktuální váhový protokol 

c) pilotní a provozně technickou příručku 

d) album schémat a platný equipment list. 

e) platné ARC 

4. Zhotovitel provede dílo ve schválených prostorech Objednatele, které splňují požadavky 
předpisu PART 145.A.25. Objednatel zajistí Zhotoviteli přístup k letadlu a nezbytnou 
součinnost pro provedení vlastní zástavby. 

5. 6. Objednatel je povinen převzít řádně provedené dílo i před dobou uvedenou odst. 2., 
jestliže jej k převzetí díla Zhotovitel vyzve. 

7. Smluvní strany nebudou odpovědné za prodlení s provedením díla, způsobeného 
okolnostmi vylučujícími jejich odpovědnost (vyšší moc) zvláště pak, avšak nikoliv jen, 
nevhodnými meteorologickými podmínkami pro provedení záletu, prodlení na straně 
ODVL MO (pokud dotčená smluvní strana prodlení ODVL MO svým jednáním nebo 
opomenutím nezavirůla). 

8. Zhotovitel se zavazuje informovat Objednatele o provádění díla dle této smlouvy, 
zejména Zhotovitel je povinen poskytnout na vyžádání Objednatele korespondenci 
sODVLMO. 

Čl. v 
Platební a fakturační podmínky 

1. Objednatel poskytne Zhotoviteli zálohu ve výši  z celkové ceny díla dle článku II. 
odst. 1. na základě zálohové faktury, vystevené k datu podpisu smlouvy, se splatností 30 
dní od data doručení.  z ceny díla po schválení návrhu palubních desek maketní 
komisí a předložení návrhu bulletinu na ODVL MO. Zbylých  z ceny díla za řádně 
provedené, dokončené a předané dílo. 

2. Zhotovitel vystaví zúčtovací fakturu se zohledněním poskytnuté zálohy Objednateli 
do 5 dnů od předání díla. 

3. Faktura (daňový doklad) musí obsahovat tyto náležitosti: 

- označení Zhotovitele a Objednatele, sídlo, IČO, DIČ, podpis oprávněné osoby, 

- číslo faktury, datum vystavení faktury, den splatnosti faktury, 

- označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, 

- účel platby - cenu díla, název dle Čl. I, odst. 2 této smlouvy, 

- fakturovaná částka, 

- a další náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů 

4. Veškeré vícepráce, změny, doplňky nebo rozšíření, které si Objednatel dodatečně objedná 
u Zhotovitele, musí být ještě před jejich realizací vzájemně písemně odsouhlaseny, včetně 
jejich ocenění, a to dodatkem k této smlouvě. 

5. K ceně za zboží bude připočteno DPH v zákonem stanovené výši a faktura bude řádně 
vystavena v souladu s příslušným zákonem 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty 
ve znění pozdějších předpisů ke dni vystavení faktury, ve dvou vyhotoveních a bude v ní 
uvedeno číslo Smlouvy, název, označení a množství zboží, jednotková cena, celková cena 
v CZK. Ceny budou uvedeny bez DPH a včetně DPH s uvedením sazby DPH v %. 
K finální faktuře bude přiložený předávací protokol díla potvrzený zástupcem 
Objednatele. 
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6. Splatnost faktur je 30 (tňcet) kalendářních dnů od doručení Objednateli. Faktura se 
považuje za zaplacenou dnem odepsání příslušné částky z účtu Objednatele. 

7. Nebud~li faktura obsahovat výše uvedené náležitosti, zákonné náležitosti daňového 
dokladu anebo nebude-li přiložen dodací list, není Objednatel povinen fakturu uhradit 
a zašle ji zpět Zhotoviteli, ktelý fakturu opraví v souladu s výše uvedenými náležitostmi 
nebo dodá chybějící doklady a zašle fakturu zpět s označením nového termínu splatnosti. 
Splatnost faktury dle bodu 1. počíná běžet po doručení opravené faktury Objednateli. 

Čl. VI 
Záruka a reklamační podmínky 

1. Zhotovitel se zavazuje, že na zboží dodané a použité při modernizaci na základě této 
Smlouvy poskytne záruku v délce 24 měsíců od data předání dokončeného díla 
Objednateli. 

2. Zhotovitel se zavazuje, že poskytne objednateli na provedené dílo, pozáruční servis a 
podporu za úplatu. 

3. Vady zboží a nároky z nich vzniklé jsou řešeny podle platných ustanovení ObčZ. 

4. Zhotovitel neodpovídá za vady zboží a vadu zboží v záruce neuzná, pokud je dodané 
zboží Objednatelem používáno v· kombinaci s jiným ,neshodným dílem bez souhlasu 
Zhotovitele nebo v případě, že zboží nebylo skladováno, používáno, ošetřováno, případně 
opravováno v autorizovaném servisním středisku v souladu s technickou dokumentací 
výrobce nebo v souladu s předpisy letového a technického provozu. 

5. V případě oprávněné reklamace, se Zhotovitel zavazuje provést opravu nebo výměnu 
vadného zboží na své náklady ve lhůtě do 60 pracovních dnů od data doručení vadného 
zboží včetně reklamačního protokolu, včetně popisu závady. Pokud bude vyřízení 
reklamace vyžadovat více než 60 pracovních dnů, bude lhůta pro vyřízení reklamace 
stanovena dohodou smluvních stran. Zhotovitel nese veškeré náklady spojené s řešením 
oprávněné reklamace. 

Čl. VII 
Sankce za nedodržení stanovených podmínek 

J • Pokud bude Zhotovitel v prodlení s dokončením a předáním díla Objednateli podle 
Čl. IV, odst. 2. této smlouvy, je povinen zaplatit Objednateli za každý započatý den 
prodlení smluvní pokutu ve výši  z ceny díla bez DPH dle Čl. II, odst. I této 
smlouvy, nejvýše však  z ceny díla bez DPH. 

2. V případě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou řádně a v souladu se smlouvou 
vystavené faktury dodavatelem, zaplatí Zhotoviteli úrok z prodlení stanovený nařízením 
vlády č. 351/2013 Sb. Sjednání smluvní pokuty pro tento případ zadavatel nepřipouští. 

3. Pokud bude Objednatel v prodlení s převzetím řádně provedeného díla dle této smlouvy, 
zavazuje se zaplatit Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši  z ceny bez DPH díla dle 
Čl. II, odst. 1 této smlouvy, a to za každý den prodlení, nejvýše však z ceny díla bez 
DPH. 

4. Zaplacení smluvní pokuty nemá vliv na právo na náhradu škody ani na splnění 
povinnosti, následkem jejíhož porušení nárok na smluvní pokutu vznikl. Poškozená 
smluvní strana má právo na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se 
smluvní pokuta vztahuje, a to v plné výši. 

5. Smluvní pokutu nebo úrok z prodlení se zavazují smluvní strany zaplatit nejpozději do 
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30~ti dnů po obdržení faktury na zaplacení. 

Čl. VIII 
Okolnosti vylučující odpovědnost 

1. Smluvní strana není odpovědná za prodlení s plněním této Smlouvy, jestliže takové 
prodlení je důsledkem okolností vyšší moci (zahrnujíce v to případy jako požár, povodeň, 

zemětřesení, hurikán a podobné živelné události, dále válka, občanská válka, invaze, 
revoluce, rebelie, teroristické útoky, blokády, embarga, politické nebo ekonomické 
sankce, stávka, epidemie, získání licencí a EUC na dodávané komponenty, jestliže 
způsobují nemožnost plnění nebo prodlení v plnění této Smlouvy), které vznikly 
nezávisle na vůli smluvní strany a jejichž vzniku nemohla smluvní strana zabránit. 

2. Smluvní strana, která z důvodu uvedených v předchozím bodě nebude moci plnit, musí 
druhé smluvní straně prokázat, že podnikla veškeré myslitelné kroky k minimalizaci 
negativních dopadů na plnění Smlouvy, a že plnění povinností vyplývajících z této 
Smlouvy na ní nelze spravedlivě žádat. Smluvní strana dále učiní veškerá opatření, aby 
v plnění Smlouvy co nejdříve po odpadnutí překážek pokračovala. 

3. Smluvní strana, která nemůže plnit z důvodů okolností vyšší moci, tuto skutečnost musí 
písemně oznámit druhé straně bez zbytečného odkladu, nejdéle do 15 pracovních dnů 
po vzniku okolnosti vylučující odpovědnost, nebo kdy se o ní dozvěděl. 

4. Smluvní strany vstoupí do jednání za účelem řešení vzniklé situace. Jestli-že se smluvní 
strany nedohodnou a prodlení s plněním v důsledku vyšší moci bude trvat déle než 
6 měsíců, má druhá smluvní strana právo odstoupit od smlouvy. 

Čl. IX 
Zvláštní ustanovení 

1. Dílo bude prováděno dle schválených postupů Zhotovitele: 

• Realizace technické dokumentace v souladu s pravidly PART 21, Section A, Subpart J 

• Práce na letadle v souladu s pravidly PART 145 

2. Případná periodická údržba letounu a jeho systémů, která spadá do doby plnění dle této 
smlouvy, bude po dohodě se Zhotovitelem zabezpečována techniky Objednatele. 

3. Při předání díla je Zhotovitel povinen předat Objednateli doplňky do letové dokumentace 
v jazyce pilotní příručky a veškerou technickou dokumentaci díla v českém jazyce. 

4. Věci předané Objednatelem k provedení díla dle této smlouvy musí mít schválení pro 
použití v letectví. 

5. Objednatel zajistí/umožní pracovníkům příslušného leteckého úřadu přístup k letadlu, a to 
za účelem sledování plnění předmětu díla. 

6. Zhotovitel se zavazuje písemně informovat Objednatele o plánovaných termínech 
výjezdů techniků Zhotovitele, a to za účelem plnění předmětu této smlouvy, minimálně 
týden předem. 

7. Objednatel zajistí v prostorech dle ČL III této smlouvy možnost připojení na el. síť 
230V/50Hz. 

8. Uvolnění letadla do provozu po dokončení modernizace zajišťuje Objednatel. 

9. V případě, že bude pracovníky dohlížecího úřadu (ODVL MO) požadováno provedení 
letových zkoušek, poskytne Objednatel zkušební piloty a ponese všechny náklady 
související s provedením zkoušky, zejména pak palivo, poplatky, pojištění atd. 
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1 O. Zhotovitel podpisem této smlouvy bere na vědomí, že není oprávněn sdělovat či jakkoliv 
šíňt informace, kterými by mohla být narušena bezpečnost v civiltúm letectví, a to 
z důvodu požadavků na zachování bezpečnosti v civilním letectví, které vyplývají 
z příslušných právních předpisů (zejména Letecký předpis L 17), a které ukládají 
poskytovatelům letových provozních služeb přijmout taková adekvátní opatření, 
na základě kterých bude zajištěna ochrana civilního letectví před protiprávními činy. 
Zhotovitel nesmí zejména jakkoliv reprodukovat a dá]e šířit informace, o nichž se 
dozvěděl v souvislosti s plnětúm této smlouvy. 

11. Zhotovitel bere na vědomí, že Objednatel je povinen zveřejnit tuto smlouvu a související 
informace a dokumenty týkající se plnění podle této smlouvy ve smyslu zákona. 
Objednatel neuveřejní informace, u kterých to vyžaduje ochrana informací a údajů podle 
zvláštních právních předpisů, tj. zejména takové, které se týkají autorských práv ve 
smyslu zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákona, ve znění pozdějších předpisů, 
obchodního tajemství podle ustanovení § 504 občanského zákoníku či důvěrných 
informací dle § 1730 odst. 2 občanského zákoníku a ochrany civilního letectví podle 
Leteckého předpisu LI 7. 

Čl. X 
Odstoupení od smlouvy 

1. Dojde-li k podstatnému porušení této smlouvy některou ze smluvtúch stran, má druhá 
smluvní strana právo od smlouvy odstoupit, a to písemnou formou. Odstoupení 
od smlouvy se však nedotýká nároků na náhradu škody vzniklé porušením smlouvy. 

2. Pokud by jednání ze strany Objednatele bylo ve vážném rozporu s platnými zákony ČR a 
EU, má Zhotovitel právo odstoupit od této smlouvy. 

3. Pokud Objednatel nedodá pro zástavbu letoun dle ČL IV, odst. 3. této smlouvy, má 
Zhotovitel právo od smlouvy odstoupit, a to písemnou formou, pokud nedojde k jiné 
vzájemné dohodě formou písemného dodatku k této smlouvě. 

4. Objednatel je oprávněn ukončit tuto smlouvu i bez udání důvodů výpovědí podanou ještě 
před zahájením prací na díle. Výpovědní doba činí 1 O dní od doručení výpovědi 
Zhotoviteli. 

Čl.XI 
Závěrečná ujednání 

1. Nestanoví-li tato smlouva něco jiného, práva a povinnosti z ní vzniklé se řídí příslušnými 
ustanoveními obecně závazných právních předpisů, zejména pak ObčZ. 

2. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní strany a účinnosti nabývá 
dnem uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění smlouvy v registru smluv 
zajistí Objednatel. Uvedené neplatí v případě, že lze uplatnit výjimku ze zákona o registru 
smluv. V takovém případě nabývá smlouva účinnosti rovněž podpisem poslední smluvní 
strany. 

3. Smluvní strany se dohodly zachovávat vůči dalším osobám mlčenlivost o věcech, údajích 
a okolnostech obchodního a technického charakteru, které byly získány při činnosti 
prováděné v rámci této smlouvy. Toto neplatí v případě plnění zákonem stanovené 
informační povinnosti, vždy však v nezbytném rozsahu tak, aby byl zachován účel tohoto 
ustanovetú. 
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4. Pro zajištění odpovědnosti a komunikace mezt Objednatelem a Zhotovitelem jsou 
pověřeny: 

i) Za Objednatele: 
a. Ve věcech smluvních:  
b. Ve věcech technických:   

ii) Za Zhotovitele: 
a. Ve věcech smluvních:  
b. Ve věcech technických:  

5. Zhotovitel není oprávněn postoupit či převést kterýkoli ze svých závazků či práv z této 
smlouvy ani smlouvu jako celek na třetí osobu bez předchozího písemného souhlasu 
Objednatele. 

6. Zhotovitel prohlašuje, že při jednání o uzavření této smlouvy mu byly sděleny všechny 
pro něj relevantní skutkové a právní okolnosti k posouzení možnosti uzavřít tuto smlouvu 
a další související smlouvy dle § 1728 občanského zákoníku a že neočekává ani 
nepožaduje od Objednatele žádné další informace v této věci. 

7. Zhotovitel podpisem této smlouvy přebírá na sebe nebezpečí zrněny okolností ve smyslu 
ust. § 1765 občanského zákoníku. 

8. Tato smlouva obsahuje 7 stran a 4 přílohy a je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž 
Objednatel i Zhotovitel obdrží jedno vyhotovení. 

9. Tato smlouva může být měněna pouze písemnými dodatky řádně podepsanými oběma 
smluvními stranami. 

I O. Smluvní strany prohlašují, že jsou s obsahem této smlouvy srozuměny a tato je výrazem 
jejich svobodné a vážné vůle, není uzavřena v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek, 
na důkaz čehož pod tuto smlouvu připojují své podpisy. 

11. Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak, platí pro plnění předmětu této smlouvy 
Všeobecné obchodní podmínky ČLS a.s. (dále jen VOP) a Všeobecné servisní podmínky 
ČLS a.s. (dále jen VSP). Znění VSP a VOP je nedílnou přílohou této smlouvy. 

12. Přílohy: 

Příloha č. 1 - Cenová specifikace díla 
Příloha č. 2 -Teclmické požadavky Objednatele 
Příloha č. 3 - Všeobecné obchodní podmínky ČLS a.s. 
Příloha č. 4 - Všeobecné servisní podmínky ČLS a.s. 

Gl z. zozn V Praze dne: .................. . 
Objednatel: 
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Příloha č. 1 ke smlouvě WO180445 
Cenová specifikace díla 

Číslo Název 

010-01220-B1 GDU 1060,G700 TXi,BLACK,Standard 

010-02115-00 LRU Kit, TXi, GRS 79/GDC 7400 

Kll-00032-00 lnstall Kit, TXi, GRS 79/GDC 7400 

010-03716-10 Data Card, TXi, Database 

010-01478-4D G700 TXi A708 Radar Unlock/Enablement 

010-01350-04 GCU 485, 1 Button, Unit Only- CDI 

011-01824-00 GCU lnstall Kit 

010-00820-50 GTN 750 black receiver w/rack and kit. 

010-00900-X0 SD Datacard (NavData, Terrain, Obstacle, FliteCharts, Safe Taxi) 

013-00235-00 GA35 GPS/WAAS, Antenna 

010-01025-50 GNC 255A Standard {Corn, 8.33 kHz spacing, lOW power) 

011-02721-10 Conn Kit GNC 255 

O 10-01216-01 GTX 345 with installation kit and piloťs guide 

N301A Audio panel 

N301AACC Audiopanel faceplates 

O 10-014 77-4A SD Card, GS00/600 TXi, Radar Altimeter Enablement (A429) 

6420302-1 MD302 Stanby Attitude Module (SAM), 28V, int. battery 

DOA21 Projektová dokumentace a školení let. A pozemního personálu 

PART145 Realizace modernizace 

Instalační materiál 

Celková cena bez DPH: S 667150 CZK 
DPH ve výši 21%: 11901oz czK 
Celková cena s DPH: 6 857 ZSZ CZK 

1 



Technické požadavky Příloha č.2 

Technické požadavky 
na modernizaci rádio-navigačního vybavení a zobrazovacího systému 

letounu L-410 UVP 

Obecně 
Provedení rekonstrukce rádio-navigačrúho vybavení a zobrazovacího systému letounu 
L-410 lNP t.č. 0928. 

Provozní požadavky 

1. Zajištění navigační výkonosti RNP 1 

2. Zajištění navigační výkonosti pro přiblížerú a přistání IAP - PA (ILS Catl a LPV) 

3. Zajištění plnění prováděcího nařízení komise (EU) č. 1028/2014 (ADS-B Out) 

Detailní technické požadavky rádio-navigační vybavení 

Je požadována instalace následujícího vybavení: 

1. Dvě komunikačrú radiostanice (COM1, COM2) s frekvenčrúm krokem 8,33 kHz 
pracující v rozsahu 118 - 13 6 MHz a minimálním vysílacím výkonem 1 OW. 

2. Zachování stávající VHF/UHF radiostanice LUN 3520.ť5 jako COM3 

3. Dva navigační přijímače VOR/LOC/GS s vestavěnou navigační databází 

4. Jeden přijímač GPS schválený pro IFR podporující W AAS/EGNOS s vestavěnou 
navigační databází 

5. Jeden odpovídač (SSR I) splňující ADS-B Out/In s ovládáním z čelního panelu 

6. futegrace stávajících DME přijímačů (DME I/II) a zajištěrú jejich ladění z nově 
instalovaných navigačních přijímačů 

7. Integrace stávajícího odpovídače SSR I (GTX-330D ES) 

8. Instalace RALT (KRA-405B) 

9. Integrace stávajících přijímačů MKR (2x KR-21) 

1 O. Integrace stávajícího WXR (RDR 2000) 

11. Integrace stávajícího EL T 406 (NA V /GP S interface) 

12. Výše uvedené funkce možno kombinovat v rámci jedné jednotky např. COM/NA V /GPS 

13. Náhrada stávajících audio selektorů novými selektory s nezávislým nastavením pro pilota 
a kopilota + ICS komunikace palubního technika a dvou členů posádky v kabině 
cestujících. 

14. V případě poruchy audio selektoru požadována možnost záložního propojení náhlavní 
soupravy porouchaného audio selektoru k fungujícímu audio selektoru 

15. Certifikace všech komponent systému pro CS-23 Commuter category (F AA Class 4) 
tj. splňující SW požadavky RTCA DO-178 Level B pro VHF komunikaci, GPS/SBAS 
navigaci, zobrazerú VOR/LOC/GS informace + R TCA DO-160F nebo vyšší pro odolnost 
proti vlivům okolního prostředí 

16. Aktualizace databází musí být možná provozovatelem 
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Detailní technické požadavky na zobrazovací systém 

1. Zobrazení primárních letových údajů před každým z pilotů 
2. Minimální úhlopříčka 1 O palců, rozlišení min. 1280 x 768 pixelů, vodorovná orientace 

3. Technologie displeje: 
o barevný LCD, 
o RGB podsvit 
o čitelnost za přímého slunečního osvětlení 

4. Zobrazení těchto navigačních informací 
o Poloha letounu v prostoru (podélný a příčný náklon) 
o Magnetický kurz 
o Primární letové údaje v imperiálních jednotkách (rychlost, výška (IAS, TAS, GS), 

vertikální rychlost) 
o Doplňkové letové údaje (radiovýška) 
o Navigační údaje 

• GPS vč. grafického zobrazení letového plánu 
• NAV l/NAV2 
• DME l/DME2 
• .MKR 
• Body prostorové navigace 

o 3D zobrazení terénu před letadlem včetně barevného rozlišení výšky 
o Zobrazení informace ze stávajícího povětrnostního radaru před každým z pilotů 
o Zobrazení okolního provozu na základě informací z odpovídače (ADS-B In) 

5. Ovládání pomocí kláves po obvodu displeje/pomocí dotykového displeje 

6. Ovládání vybraných funkcí pomocí dedikovaného ovládacího panelu (HDG, ALT, VS 
a IAS selektor, CDI selektor, BARO setting) - nezávisle pro každého z pilotů. 

7. Certifikace pro CS-23 Comnmter category (F AA Class 4) tj. splňující SW požadavky 
RTCA D0-178 Level A pro zobrazení primárních letových dat (příčný a podélný sklon, 
výška, rychlost)+ RTCA DO-160F nebo vyšší pro odolnost proti vlivům okolního 
prostředí. 

8. Sensory dodané s displejem 
o Nezávislý AHRS pro každý z displejů (vč. magnetické sondy) 
o Nezávislý ADC pro každý z displejů 
o Nezávislá teplotní sonda 

9. Nezávislý bateriově napájený záložní indikátor primárních letových údajů (Dva LCD 
displeje s vysokým rozlišením, rychlost, výška, baro setting, podélný a příčný náklon) 
s minimální dobou běhu na baterie 30 minut. Splňující SW požadavky RTCA D0-178 
Leve] A pro zobrazení primárních letových dat (příčný a podélný sklon, výška, rychlost) 
+ RTCA DO-160F nebo vyšší pro odolnost proti vlivům okolního prostředí. 
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Doplňkové požadavky 

1. Demontáž následujícího vybavení 
o ADF 
o Kurzový systém 
o Systém indikace 
o Stávajících navigačních přijímačů 
o Stávající odpovídač SSR II (KXP-756) 

2. Realizace zástavby v prostorách zadavatele (LOM PRAHA s. p. - CL V Pardubice, 
Pražská 192) 

3. Realizátor musí zpracovat podklady pro vydání servisního bulletinu ODVL MO 

4. Realizátor provede zapracování změn do provozní dokumentace letounu (MM, FM) 

5. Zachování záložní indikace CDI pro zobrazení navigační informace 

6. Realizátor provede zaškolení leteckého a technického personálu na nové vybavení 

Ostatní požadavky 

Zadavatel umožrú prohlídku letounu zájemcům o realizaci včetně zpřístupnění jeho 
dokumentace ve stanoveném termínu. 

Platební podmínky po uzavření smlouvy (  předplatba, při schválení návrhu 
palubních desek maketní komisí a předložení návrhu bulletinu na ODVL MO,  po 
předání letadla 
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Blokové schéma NAV/COM L410-UVP 0928- současný stav 
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Rozmístění přístrojů na palubní desce letounu 0928. 
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I Všeobecné obchodní podmínky 
česká letecká servisní a.s. 

PREAMBULE 

Společnost Česká letecká servisní a.s., se sídlem na Letišti - Kbely, Mladoboleslavská 
1081, 197 00 Praha 9 - Kbely, je založena podle právního řadu české republiky dne 
21.ledna 1997. Společnost je zapsána _v obchodním r':)stfíku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddll B, vložka 4510, JC 25101137, DIC CZ 25101137. 

česká letecká servisní a.s. Je držitelem Oprávnění pro údržbu a opravy letadel, 
vydaném úřadem pro civilní letectví (CAA) České republiky č. CAA CZ 145.003 podle 
postupu PART 145, PART 21 DOA, Osvědčení k výrobě a údržbě výrobku vojenské 
letecké techniky. Společnost je certifikována společností Uoyďs Register Quallty 
Assurance podle norem ISO 9001. 

I. VÝKLAD POJM0 

t. VšeobeC11é obchodni podmínky (dále jen .VOi'") jsou součásti smlouvy a jako 
obchodni podmínky ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku (§1751) 
určují práva a povinnosti Smluvních stran. VOP plati v plném rozsahu, pokud sl 
prodávající a kupuj/cf nedohodnou v plsemné smlouvě některé podmínky jinak. 

2. Pro účely těchto VOP se rozumí pojmem: 
A. .CLS• • Společnost česká letecká servisní a.s., se sídlem, Mladoboleslavská 

ul., letiště Kbely, 197 21 Praha 9, podnikající v oblasti leteckého průmyslu. 
B. .vop• - tyto všeobecné obchodní podmínky 
C. .Plněni"· zboží nebo služba, kterou CL.S dodává nebo poskytuje v souladu 

s Jejím předmětem podnikání. 
D. .Zboži" · movitá v&, jednoznačně určená co do druhu, kvality a množství. 
E. .Odběcater · fyzická osoba, právnická osoba nebo subjekt, který má úmysl 

uzavřít nebo již uzavřel s ClS smluvní vztah a na :základě takto uzavřené 
Smlouvy nebo potvrzené Objednávky podle těchto VOP odebírat od CLS zboží 
nebo služby (dále jen .Pfedmět plnění"). 

F. .Objednávka" · Jednostranný právní úkon Odběratele učiněný vůči společnosti 
CL.S směřujid k uzavření smluvního vztahu s dlem obdržet od CLS Plnění. 

G. .Smluvní stcany" · účastnici smluvního vztahu, mezi nimiž došlo na základě 
svobodné vůle k právnimu aktu uzavření Smlouvy. 

H. ,Smlouva•· smluvní ujednání v písemné podobě, které Je projevem vůle 
Smluvních stran dodat předmět Plnění smlouvního ujednání, převzít Jej a 
zaplatit za něj dohodnutou cenu za vzájemně odsouhlasených podmínek. 

I, .Cena'- smluvní úplata, za kterou CLS převádí na Smluvniho partnera 
vlastnické ptávo ke Zboží, nebo za kterou poskytuje Smluvnímu partnerovi 
službu na základě uzavřené Smlouvy nebo Objednávky podle VOP. 

J. ,Dodací podmínky"· konkrétní, ve Smlouvě nebo v Objednávce použité 
podmínky dodání Zboží dle mezinárodních standardu INCOTERMS 2010, 
vydaných Mezinárodní obchodní komorou (ICC) v Paříži, 

K. ,Vadné zboží"- předmět Plnění, vykazujid zjevné čl skryté vady nebo 
neodpovídající parametrům dle technickych či jakostních norem nebo 
neodpovídající konkrétriím požadavk~m na Pfedmět plnění, které Jsou uvedeny 
ve Smlouvě čl Objednávce. 

L. ,.,Elektronické don1čenr" - způsob doručení písemnosti nebo dokumentů 
v elektronické podobě (e-mailem). Pokud je doručovaným dokumentem 
písemný projev vůle Smluvní strany, podepsaný osobou, oprávněnou Jednat za 
Smluv ni stranu musí být tento dokument zaslán v naskenované podobě, 

II. ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

1. Každý, kdo uzavfe s CL.S Smlouvu/Objednávku, která odkazuje na VOP nebo 
odsouhlasí nabídku CLS jejíž součástí je odkaz na VOP, akceptuje platné VOP beze 
zbytku. Odběratel akceptuje VOP také vystavením Jakékoliv Objednávky směřující 
na CL.S. 

2. Odchylná ujednání ve Smlouvě/Objednávce mají přednost před zněním VOP, 
pokud byla sjednána pisemně či jiným zpusobem, který nezakládá pochybnost o 
spolea,é vuli Smluvních stran odchýlit se od znění VOP. 

III. OBJEDNÁVKA, SMLOUVA 

1. v Objednávce uvede Odběratel údaJe1 ktere považuje za rozhodné v souvislosti se 
Smlouvou, k níf Objednávka podle v~le Odběratele směřuje, 

2. Objednávka musí obsahovat základni údaje o Odběrateli a další podstatné 
náležltosll týkající se Odběratele, pokud již nebyly CLS předloženy dfive (platný 
výpis z obchodnfho reJstliku, popl. kopie ~lvnostenského oprávnění, osvědčení o 
registraci plátce DPH). Dalšimi nezbytnými náležitostmi Objednávky Jsou 
specifikace požadovaného pfedmětu Plněni, cena, misto a čas plnění. 

3. Objednávku Odběratel doručí do CLS (poštou, elektronicky či telefaxem). CLS 
buď Objednávku potvrdl (akceptace) ve lh~tě v ni uvedené nebo vyave 
Odběratele k uzavření Smlouvy. 

4. Potvrzená Objednávka ze strany CLS se stává závaznou jak pne Odběratele tak I 
p~ CL.S a v této zjednodušené formě zastupuje Smlouvu. 

5. Ve zvláštních pflpadech s CLS m6že Odběratel učinit Objednávku i telefonicky. 
Následn~ Je však povinen takovou Objednávku nejpozději do 7 dn~ zaslat do CSL 
v písemné podobě. Pokud tak neuďni, k telefonické Objednávce se nepnhlíží a 
vynaložené náklady spojené s Objednávkou jdou k tíži Odběratele. 

6. Pokud CLS považuje údaje v Objednávce za nepřesné, neurčité či nedostatečné 
pro stanoveni obsahu Smlouvy nebo akceptanci Objednávky, vyrozumí 
neprodleně Odběratele a vy:zve ho k doplňěni požadovaných údaju. 

7. Veškeré náklady a škody, spojené s nesprávně dodaným Plněním na základě 
neúplně Objednávky, nepřesně deflnovaného předmětu Plnění Smlouvy nebo 
neúplných, nesprávných či aktuálnímu stavu neodpovídajících technických 
podkladu. které byly předány Odběratelem, jdou k tíži Odběratele. 

8. Pokud CLS Objednávku výslovně nepotvrdl l'I neodmítne ve lh~tě uvedené 
v Objednávce a dodá ve lh~ě rozhodné pro přijetí Objednávky, tj. do 15 
kalendářních dnu předmět Plnění, má se u, to, ie CL.S Objednávku akceptovala, 
čímž uzavřela Smlouvu provedením úkonu • odesláním Zboží. 

IV. ZMĚNA SMLOUVY 

1. Smluvní strany se mohou v pruběhu platného smluvního vztahu dohodnout na 
dodatečných smluvních ujednání nebo změnách Smlouvy původní. 

2. Změna Smlouvy musí být řešena formou oboustranně odsouhlaseného 
dodatečného písemného smluvního ujednání - Dodatku ke smlouvě, 

3. Dodatek ke smlouvě musí obsahovat pofodové l'islo dodatku, označeni Smlouvy 
ke které se Dodatek vztahuje, účel dodatku a datum j eho podpisu, které je 
zároveň dnem, kdy vstupuje Dodatek v platnost . 

V, CENA, PLATEBNÍ PODMÍNKY 

L Cena za předmět plněni zahrnuje dodáni Pfedmětu plněni dle Dodacích 
podmínek do mista určeni, uvedeného v Objednávce nebo Smlouvě. 

2. Smluvní cena, stanovená v Objednávce nebo Smlouvě, se uvádí v konkrétní 
měně a s pllslušným daňovým údajem. 

3. Cena je splatná na základě faktury vystavené společnosti CL.S v den určený 
fakturou. Není-li fakturou tento den stanoven, nastává splatnost 30. dnem od 
data zdanitelného plnění. 

4. Faktura je platební doklad a daňový doklad, který obsahuje: 

a) identifikační údaje Odběratele a společnosti CL.S včetně DIČ, 
b) evidenční číslo dokladu, datum vystavení, datum uskutečnění zdanitelného 

plnění, datum splatnosti, 
c) označení a speeifikace Plněni, množství a Jednotkové ceny, 
d) uvedení celkové ceny bez DPH, základní nebo sníženou sazbu DPH nebo 

sdějenf o osvobození, 
e) uvedení celkové částky k úhradě, zúčtování poskytnutých z.sloh, 
f) čísla a specifikace fakturačních podkladu pokud byly vystaveny (předávací 

protokoly, dodací listy, zakázkové listy atd), 
g) u Smluvniho partnera pocházejíciho ze zemí Evropského Společenství též VAT 

No. 

s. Odběratel má právo vrátit fakturu bea uhrazení zpět společnosti CLS, pokud 
faktura neobsa,huje náležitosti, uvedené v odst. 4 tohoto článku. 

6. Peněžitý závazek je splněn dnem připsání příslušné částky uvedené na faktuře 
na bankovní účet společnosti CLS. 

7. Smluvní cena Je pro společnost CLS závazná. Zvýšení vstupních nákladu CLS na 
výrobu Zboží nebo poskytnuti Služeb nezakládá právo na zvýšení ceny, ani 
nezakládá právo od příslušné Smlouvy odstoupit či jakkoliv změnit její 
podmínky, pokud se Smluvnl strany nedohodnou Jinak. 

8. V případě změny zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, bude tato 
změna do Ceny promítnuta u, předpokladu, že tím Cena bude dotčena. 

9. Odběratel Je odpovooný za spravnost a úplnost podkladu, které předává do 
společnosti Cl.S a které jsou potřebné pro bezvadné splněni předmětu Plněni 
(jedná se zejména o pr~vodni technickou dokumentaci, buletiny, letové knihy a 
příručky). V případě, že společnosti Cl.S vzniknou vícenáklady v souvislosti 
s podiybením Odběratele, např. Odběratel poskytl nesprávnou či neúplnou 
technickou pruvodní dokumentaci, je CL.S oprávněna požadovat na Odběrateli 
Úplnou úhradu všech v fcenákladO, včetně úkonU souvisejÍCÍdi. 

VI. DODÁNÍ A PŘEDANÍ PŘEDMilTU PLNĚNÍ 
l. CLS dodá Předmět plněni v množství, provedení a jakosti, stanovené ve 

Smlouvě / Objednávce, a to v termínu .a na místo stanovené ve Smlouvě či 
Objednávce. 

2. CLS předá Odběrateli doklady, které jsou nutné k převzetí a užívání předmětu 
Plnění, doklady stanovené Smlouvou a doklady, které j sou s ohledem na povahu 
pfedmětu Plnění v daném piípadě obvyklé (jedná se především o certifikáty, 
balicí listy, přeprav ni doklady, faktury). 

3. CL.S pfedá spolu s předmětem Plnění originál dodaóho listu nebo podepíše spolu 
s Odběratelem Protokol o předání, který bude obsahovat následující údaje: 

a) název a kompletní adresu dodavatele (společnost CL.S ), včetně telefonického 
spojení na odpovědnou kontaktní osobu dle ůdajB, uvedených v Objednávce 
nebo Smlouvě, 

b) název a kompletní adresu Odběratele včetně jména odpovědné osoby dle 
údaj~, které.jsou uvedeny v Objednávce nebo Smlouvě, 

c) číslo dodacího listu, číslo Objednávky nebo Smlouvy, 
d) přesnou specifikaci dodávaného Předmětu plnění, 
e) výrobní čísla, množství a pořadové čísla odpovídající příslušné položce 

(položkám) ve Smlouvě nebo Obj ednávce, 
f) datum vystaveni dodacího listu nebo předávacího protokolu a podpis 

oprávněných osob Smluvních stran, 
g) případné další údaje uvedené v příslušné Smlouvě nebo Objednávce. 

4. Pokud bude pro dodání předmětu Plnění třeba exportních čl Importních lícená, 
společnost CLS zajistí licenci odpovídající Smluvnímu vztahu a Odběr<>tel pak 
související certifikáty, případně licence. 

5. V případé, že Pfedmětem plnění je dodání Zboží, je toto dod~váno v baleni, 
určeném pl'islušnými normami pro dohodnutý druh Zboží a pro dohodnuté 
Dodací podmlnky tak, aby se zabránilo jeho poškození během přepravy do 
sjednaného místa určení. Není-li v Objednávce nebo ve Smlouvě uvedeno jinak, 
obal a zp~sob balení určuje CLS, kter.i rovněž upozorní dopravce na případný 
zvláštní režim přepravy, Je-li takový pro pl lslušné Zboží požadován. 



6. CLS je opnívněna dodat předm~t Plnění před dobou, stanovenou pro jeho 
dodání ve Smlouvě či Objednávce. O předčasném dodání vyrozumí CLS 
Odběratele 5 dn& před vlastním dodáním předmětu Plnění, Není-li 
dohodnuto jinak, Jsou dílčí dodávky povoleny. 

7. Pokud není v Objednávce nebo ve Smlouvě stanoveno Jinak, vztahuje se na 
dodáni Zboži ve smyslu INCOTERMS 2010 doložka EXW letiště·-Kbely, Praha 9 

8. Odběratel nabude vlastnické právo ke Zboží až úplným zaplacením Ceny. 
Okamžikem převzetí zboží Odběratelem přechází na něho odpovědnost :za 
nahodilou zkázu, poškozeni l'i ztrátu zboíL 

Yll. ZÁRUKA, ODPOYÍlDNOST ZA VADY 

1. CLS poskytne Odběrateli z~ruku za jakost předmětu Plnění v délce 12 měsidl 
není-li ve Smlouvě nebo Objednávce stanoveM jinak, a to za těchto 
podmínek: 
a) záruční lhůta začíná běžet dnem předáni předmětu Plnění dle Smlouvy. 

Tento den Je vyznačen na příslušném protokolu, záručním listě nebo 
obdobném dokumentu. 

b) záruka garantuje, že dodané Zboží má smluvené, l'I obvyklé vlastnosti, 
které sl zad1ová po celou dobu trvání záruky. 

c) u předmětu Plnění smlouvy, u kterého Je uplatněna vada v záručni lh utě a 
u kterého by doprava za účelem odstraněni vad byla neúčelná, bude 
oprava provedena v místě, kde se pfedmět Plnění smlouvy nacházi, 
pRčemž CLS nese náklady"" dopravu a cestovné na misto opravy a zpět. 

d) nároky Odběratele, který uplatni odstranění vady Předmětu plněni 
Smlouvy v záruční lhBtě, vypořádá CLS nejdéle do 30 dnu ode dne 
uplatnění oprávněného nároku, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak 
(zvlášť složité případy, vyžadující nezávislé nebo časově náročné odborné 
posouzeni) 

e) Po dobu, kdy je pfedmět Plnění Smlouvy v záruce a nenl ~p6sobllý pro 
použití ke smluvenému li obvyklému účelu, nebo nemá smluvené čl 
obvyklé vlastnosti, se prodlužuje Jeho zárul'nl doba. V případě, že bude 
Vadné zboži čl vadný díl nahrazen novým, běží nová záruční lhBta. 

2. Vyskytne-li se u předmětu Plnění v záručni lh~tě vada, je Odběratel oprávněn 
tuto vadu v zárul'ní době reklamovat. Vady zboží, zjistitelné pM přejímce 
,boží, je Odbětatel povinen reklamovat Ihned při převzetí záznamem v 
předávacího protokolu. 

3. Písemné uplatněni vady musí obsahov"t datum dodání předáni předmětu 
Plněn/, číslo předávacího protokolu, dodacího listu, příp. faktury, výrobní číslo 
zboží, popis vady a druh uplatněného nároku. Uplatněný nárok nemuže 
Odběratel měnit bez souhlasu společnosti Cl.S. 

4. Je-li dodán pl'edmět Plnění s vadou, je Odběratel podle své volby oprávněn: 
a) požadovat dodání náhradního či chyběJiciho Zboži, nebo 
b) požadovat opravu Vadného zboží na náklady Cl.S, Jestliže Jsou vady 

opravitelné1 nebo 
c) požadovat pRmél'enou slevu z Ceny. 

5. CLS odpovídá za vady, které má předmět Plnění v okamžiku přechodu 
nebezpečí škody předmětu Plnění na Odběratele, I když se vada předmětu 
Plnění, který je v záruční !hutě, stane zjevnou později. 

6. CLS odpovidá rovněž za jakoukoliv vadu, vzniklou po okamžl ku pl'echodu 
nebezpečí škody na Zboží, v záručnf lhůtě, jestlile je způsobena porušením 
povinností Cl.S. 

7. CL.S neodpovídá za poškozeni pl'edmělu Plnění, zp~sobené nevhodným nebo 
nepřiměřeným užíváním, za závady vznlkté špatnou obsluhou, neodbornou 
manipu!ací1 použitím a lnstala:d1 které jsolt v rozporu s uživatelskou příručkou 
nebo technickými předpisy. 

8. Záruka zaniká v případě neoprávněného zásahu na předmětu Plnění Smlouvy 
osobou, která k provedení zásahu nebyla výslovně zmocněna ze strany CLS. 

9. Zánuka dle článku VII. VOP se nevztahuje na servisní zásahy na letecké 
technice a pozáruční opravy palubního zařízeni letecké techniky, které se řídí 
samostatnými předpisy-Všeobecnými servisními podmínkami (VSP). 

VIII. SANKCE 

1. Každá ze Smluvních stran má právo odstoupit od Smlouvy nebo obdobného 
smluvního ujednání v případech, kdy druhá Smluvní strana podstatným 
způsobem porušila svoje povinnosti, vyplývající z těchto VOP nebo ze 
Smlouvy a k nápravě nedošlo ani v poskytnuté piiměřené I h~tě. 

2. Za podstiltné porušení této Smlouvy se zejména pov„žují případy, kdy: 
a) CL.S nedodá předmět Plněni smlouvy ve sjednaném termínu, přičemž 

prodlení s dodáním předmětu Plnění Je delší než 30 dnu, 
b) CL.S neoprávněně odmítá práva Odběratele, vyplývající z odpovědnosti CLS 

za vady nebo záruky za jakost předmětu Plnění, 
c) Odběratel je v prodleni se zaplacením faktury nebo s přev2etim předmětu 

Plnění, přičemž pradlen i je delší než 60 dnu ve smyslu VOP, 
d) Odběratel poru~í svou povinnost, uvedenou v čl. XI. odst, 1. 

3. Právní akt Odstoupení od Smlouvy musí být učiněn písemnou formou a 
prokazatelně doručen druhé Smluvní straně. Odstoupení od Smlouvy ;:e 
nedotýká práva na náhradu škody. 

4. Při prodlení CL.S s dodánim předmětu Plnění Smlouvy je Odběratel oprávnén 
účtovat CL$ smluvni pokutu ve výši   z ceny nedodaného předmětu 
Plnění za každý započatý den prodlení (max.  z ceny nedodaného 
předmětu Plnění). 

S. Pf1 prodlení CLS s odstraněním vad dodaného Zboží je Odběratel oprávněn 
požadovat na CL5 smluvní pokutu ve výši  z ceny Vadného zboží 2a 
každý započatý den prodlení (max.  z ceny nedodaného předmětu 
Plnění). 

6. Při prodlení Odběratele se zaplacením faktury je CL.S oprávněna účtovat 
Odběrateli úrok z prodlení ve výši  z hodnoty nezapl~cené faktury za 
každý den prodlení. 

7. Při prodlení Odběratele s převzetím předmět,., Plnění Smlouvy je CLS 
oprávněnč:I účtovat Odběrateli smluvní pokutu ve výši   z ceny 
nepřevzatého předmětu Plněn f za každý den prodlení. 

8. CLS je oprávněna požadovat smluvní pokutu ve výši  z celkové hodnoty 
konkrétní Obje<lnávky nebo Smlouvy, jestliže Odběratel poruší povinnost dle 
článku XI., odst.I VOP. 

IX, ZVLÁ.ŠTNf UJEDNÁNÍ 

1. V souladu s Nařízením Komise (ES) č. 1702/2003, KLAVA A, článku 21 A.3 
se Odběratel zavazuje oznámit nebo zajistit předání omámení projekční 
části Cl.S všechny události spojené se zjištěním nebezpečného stavu letadla 
týkající se projekční části CL.S jakožto držitele příslušného osvě<Jčení. Toto 
hlášení musí být do Cl.S předáno prokazatelnou formou v nej kratší možné 
době, nejpozději však do 48 hodin od 2Jl~ni možného nebezpečného stavu, 
pokud tomu nebrání mimořádné okolnosti. 

2. Současně se Odběratel ,avazuje bez zbytečného prodlení nahlásit nebo 
zajistit omámení případné změny v leteckém rejstříku, která je spojena se 
změnou provozovatele nebo majrtele letadla. 

3. Pokud by jednání ze strany Odběratele bylo ve vážném rozporu s platnými 
zákony CR, EU a EASA, má Cl.S právo odstoupit od smlouvy. 

X, VYŠŠÍ MOC 

1. Vyšší moci se rozumí mlmoládné události, které brání dočasně nebo trvale 
splnění povinnostÍr vyplývaj[cích ze Smlouvy a zavázaná strar"la je nemohla 
při péči, kterou lze na ni vyžadovat předvídat nebo odvrátit (kromě j iného se 
jedná také o opatřeni dotčených úrad5, změny a úpravy právních norem 
souvlsejídch s Piněn ím, neudělení přís!ušn)'ch vývozních/dovotních llc:encí 
atd.). 

2. Smluvni strany jsou oprávněny pozastavit plnění svých povinnosti, 
vyplývající ze Smlouvy po dobu, po kterou trvají okolnosti vylučující 
odpovědnost dle odst,1 tohoto článku (dále Jen ,Vyšší moc'). 

3. Za případy Vyšší moci se ne~ovažuji změny cen vstupnich surovin, neplnění 
dodávek ze strany dodavatelu a subdodavatel~. 

4. Smluvní strana, která se dovolává postižení Vyšší moci musí bezodkladně 
(je-li to možné) t uto skutečnost písemně oznámit druh~ Smluvní stran.ě a 
prtlvé:st vešker~ možná opatření ke zmírnění následkEi neplnění smluvních 
pov i nn ostL • 

5. Vyšší moc vylučuje nárok na uplatněni sankcí proti Smluvní straně postižené 
Vyšší mocí. 

6. V p71padě trvání Vyšší moci po dobu delší než 45 dnu jsou obě Smluvní 
strany oprávněny od Smlouvy odstoupit. 

XI. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

1. Smluvní strany se ,avazují zachovávat ve vztahu k třetím osobám 
mlčenlivost ohledně skutečností hmotné či nehmotné povahy, o nichž se 
dozví v souvislosti s plněním kterékoliv Smlouvy dle těchto VOP. Takovéto 
skutečnosti tvoři předmět obchodního tajemství CLS. Tyto skutečnosti není 
druhá smluvní strana bez výslovného písemného souhlasu CL.S oprávněna 
využit ve vlastní prospěch, ani ve prospěch třetích osob, s výjimkou osob, 
které jsou k tomu oprávněné ze zákona. 

2. V případě ,měny VOP čl Jejich aktualizace CLS se,namuje své zákazníky a 
smluvni str„ny s novým aktuálnim zněnřm VOP na svých webových 
stránkách alespoň 15 kalendářních dni před účinností změny, 

3. Ve stejné lhUtě písemnou formou rovněž lrtformuje CLS o :změnách VOP své 
smluvní partnery-. Ti se zavazují s noveH:zovanými VOP sei:námit. Pokud 
neprojeví do dne úč:inností změny VOP výslovný pisemný nesouhlas, stfivá se 
nové znění VOP závazné pro všechny dosud uzavřené smrouvy a Smluvní 
strany s Účinností ode dne platnosti novelizovaných VOP. 

4. Zánikem účinnosti Smlouvy a/nebo VOP a některého jejich ustanoveni, 
nezanikají nároky z vad Zboží a nároky na smluvn i pokutu čl náhrady škody, 
Smluvní strany jsou povinny splnit všer na čern se před ukončením platnosti 
Smlouvy a/nebo VOP dohodly, nedohodnou-li se Jinak. 

5. Pro tyto Všeobecné obchodní podmínky a veškeré právní vztahy me.i 
prodávaJícím a kupuJidm platí právní lad České republiky, zejména zákon 
č.89/2012 Sb. občanský zákoník v platném zněni, s vyloučen lm Úmluvy OSN 
o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (sdělení MZV č, 160/1991 Sb.) . 

6. Spory, které by mohly vzniknout mezi smluvními stranami při plnění 
smluvních povinností, budou řešeny mimosoudní cestou. Pokud by přesto 
nedošlo k dohodě, platí, že v případě sporu Je příslušný pro jeho rozhodnutí 
oochodni soud v sídle prodávajícího. 

7. V případě1 že některé ustanovení VOP je nebo se stane neplatriým, 
neú~inným nebo neproveditelnýrn1 nebude tímto ustanovenfm v ostatnim 
dotčena platnost, Účinnost a proveditelnost VOP. V l!:á.stl, která je tvořena 
neplatným ustanovením, se bude vztah Smluvnídi stran řídit obecnými 
ustanoveními přísfušných právních předpisU. 

8. Tyto v~eobecné podmínky vstupuji v platnost dne l. 3. 2014 

Tento text sloclŽÍ jako dodatek. smJuvolcfl uj cd1Jání mCLi ~po/cť.ťlostf česká Je-feck;i 
se1vif:rti a.s. i:3 jej/mi n/:Jdmdnfmi parlne,y. Tc·xr j e JJfedmťt1...wi aul"orsko~µTJvnf 
oc'1runy po,ue :T.,'JkDrw t.121/2000 Sb. o p1Jvu auro,-ském. Texl ilesmi b-ý~ 
kcpfrovan, zveřejf'lén, použit či poskytflul k Jiflým účt:lfír)l tlel jé uvedE:Yw bP.7 
výslovneha sou'1Ja.o;u stmleťnosri čes/<4 !etc:ck.i SCrvisof .:1.s. 



V:§eobecné servisní podmínky pro prohlidky a opravy 
palubní letecké techniky. 

p....,-ook, 

Č~ka lcLE:c.~ servl~n1 a.~., (dále jen CLS} je -driíl:alem O~d'.'t1Bnr pro lldrtbu ~ .opravY l~del. "~dcml:m Ůfadem 
pro c:ivilol le-tectvf {CAA) čc::skC:: republiKy č, cz 145.003 podle poetup{J PARI 145. Oprávnc::nr k projeldc,vánl 
č:. 'f=ASA.21J.337 dle PART 21, Sf;lc;1ion A. $ubp2!t J. Osv ědeen f k výrobě výrob k.u Yo]cnskl!: letecké techniky 
i:;, MAA 047 a Ot.vědC:enl k údržbě výrobf,;il: vojenské letecki! technlt.~ I!. MAA 074. Společnost je certifikován~ 
:spa!L:čnostf Lloyd's Re-giste-1 Quali~• Assurnnce podle nomty ISO 90{11 ;2'001:5. 

Výklad poJmO 
,c~mlk~ 
.Zák.azn!k' 
~Práce~ 
7arlze-nr1 

VSP'' 
:Zakézl.a~ 

- cen!~ prohltd!ek pelubn!ch s~sttmíi letadel. 
- ro~Utnl se zadavatel činnoslf s oprav u :společnos'li CLS • 
- romml E-e f.irtnmrti e opravy tra palubnf leteek,é techniCP., f,;tere ei objedná ~Zákaznlk~. 
- razumr s-e ldi!ck'f pl1'sttof, plT&lu!ens~I nebo jim~ součllt p.elubnf [at:a:ck(: f.t:ch.niky. 
- tyto WeobP.(flé $ť!rvisnf podmínky pro prohlldky a opravy palubnr letecké techniky. 
- _l.áke.znlkun~ 1J lser-nn i!i !:e.frzené objednévka ~Precl"" nebe opravy ..Za!Tuhi u CL$. 

ZpQ.ob objednán I Pr:acl .a Zeh.z.ni, Zakálb, Kontakty 

Zakázka můk b']I: doruf:CIHI. do CL$ Oa.'.)bn~, telefonick:,i n~ tlslc +420 2M Ot!:!' 311 nebo •·421 ,603 266780, , c­
maJlem nfl a-dresu  neb o mQže být Z"EISl~nfl poi!tou ne adresu CL.S. Každé p!'tJ&,tí o.bJedná'I' ey 
tý'k.ajícl s.a Pt.1t~I musl být wedeno ne farmulál'i ''Z.i.zn~m zo scrvlsnlho řtzent• a opatieno podpisem Zíikaznlka, 
kt~rý tímk1 úko11em vyjédi'C s01Jh!as se Zakézlou a těmito VSP. FormLJl6f ~Zá:rh<Jtn :a: scrvi&nlbtl rrzenf" aVSP je 
takó mo2nC sl stthnout z internetových súánek CLš. 

Realizace Zakbky, doprava, pojištl:nl, obaly 

1. Pr.ác.e pro-.iť:de CLS v souladv 'J; udělert9m opravně-nim k pozadovan:;,m cinnostem, Y odpov1ťfajíc1 kvalitě a 
v ~-ollla.o:lu R technid.-ými normami t.i prov0znfmi pl'edpisy, 

2 V p,fJp;,dii opravy vadného Ll.rí;;r.enr a jeho zaslt:uii dt.J ClS mus,I být Zarfzen-í (loručeno neP(l zeeté110 do CLS 
v ori'ijinS.lnírn prodejním nel:J.o vhodném nétm1<:lním obalu nik, :aby- tento v~lucoval J~kekoliv _potko.zenl pri 
pPepravě-, m<lnlpulaci a po~k0:zeril elektrosfalkk~tr:&l \fl].bojl. Z.á!o:.aznfk odpovlďli za llii:ody ne Zar1:zenr, které 
vzniknou pi'i pfapra!Jě Zartzenf do CLS, 

3. Práce pro\fed:e CLS eema nebo pro:strednlctvlm tretl stran)', p-tičemž objednane Práce se fldí VSP, pokud 
ne-ni písemně ~j13dh~n,o Jinak. 

4. Práce na letadfe l:iud(XJ ree.lizován:y YC .&c.hválen~c:h prnstCtfecti v '!\ouledu s pažadaVk)I PART-145. Upřesnarir 
mfr.te realiza.ce bude \lylnaeeno v pfls[u:§ná emlouvi!!lobjednátJ co 

5. Upfesnění p-odmfnek realizace mu2e b-ýt doplnéno v prfslu$né objednávoa / emloLWii. 
6", CLS &i yyhr~zujc ptáVO odmímciut provedeni Prtics bl3Z udáni dU'úodu. 

Cena Pr:lce a Zaft(zefl.i 
1. Ceriy stend9rdn íoh perio<llckých prohl!Q'ek e kontroly palubních systémů I ctadel Jsou uvedeny y ~en ~u praci 

CLs• {Cenílr}, i,.terý je- preYid13Jni aktualizován, Aktuetizace Ceniku vstupuje Y i;Lalhost Jeho zvefejnCnlm na 
vebovjch strlihkách CLS. 

2 Zámčnl opr-QV)' zerlz~í {dále ji:n .ZO"} letecl::é techniky jsau zpravldla prnoJáděny bez úp!aty za práci, 
náhradní dlly a -dopraw Zeflze.nl zpěl k Z"ákilznlk.o'.'I. Zétaznll( hradí pauza dapraYU 
a r,repr1ivnf pojř~tě-ni Zaříz.an[ do CLS nebo &ervi,nf?la eti''e-diake výrobce. V prTp...:dě, ze CLS nebo výr(lbce 
posoudí vadu Zaiízenl jako n ezártlčnf, je Zákaznik po-.ilrn::tl uhrildlt výdaje vztahují cf se k opr1JVě v plné V9šl. 
Pri stanovení pi'ijet1 ZO a i;tDnovenf tetmlnQ u ZO jBou pou:fjfy pmrlupy a z.tisady V'ÝJObce pro ZO. C~S ei 
"~hra.zuje plti.ve- oďmf1nout praYeden.r Z.:m..1čnl optav~ (dále Jen 'ZO") u Zt1((2ení, u lcterého Odbět~tel 
ne pro k"lln' platnaEit záruk)' d~nou výrobcem p rtpadně posl:'ytn u-tou CLS. 

J. Pozátui!!nl opravy 2.er1zenr {déle jen ,Po·i jsou pJhě hraz(:ny 2'.3:kamfkem. Píedp<1klddené adhado1taná CCJ"la 
ze opravu Zotrzcllf !e ortentaenf fl 81:enovuje- s.e ne základě .:,1fcdnlch ho-dnot již re'Elliz:a\l&:ných apra\' 
pflslutného Zarl:1:e-11! v autoriz:DV.eh~m s.eN[s;nlm sttedlsku výrobce, Pl"emd cena za opt;ivu vadného Zarlzenf 
se atB11ov! na .zákiadfl o-dbomé- <il:>h[[dk~ 2.aflzenL 

4 V přlpadi¼, že by néklaďy na oprnvu p.i'ekroči[y cenu odhadu o yfce- ne-ž . Ulforrnu-Je o tom CLS 
neprndlenoě l.ákaznlka a vy'J.~cl~ ej jetrn eouhles a n.e\1~1311im. Jostll2e Zákaznlk neudéH :!l<iulilae e nevý[;e11ím 
ceny PO do 14 dni) od oznámení, prt_padné nebl.lde tádné reiilwe ze eb"anJ Zák~zncka, bude Zartzenf 
e neadi;traněnou vadou doflí$tena de CLS a veskeré náklad'.)' :spójené s prQběhP.-m opravy pO-jdou k tJ;U 
Zák&2nlka. 

S. V plfpadě, .ž9 by cena F'O prekločila cenu  Zafíze-ni nD'll"é-ho (podle aktuálnl'ho eenflru v~raPce Be 
zapoC:ltilnfm viech r,.{i)cledU) bude CL.S heprod.leně Informovat Zák~mlke. V tomhl prípada j-c prvotně 
vy;!adaYán soúhll!ls. Zúkaznlka s proveo:lenfm apn1\ly. 

6, Zékeznlk s.a za11a.:rujc, že vprfpedě n,:zreelizoYané • pravy (naod6trn11ltcln;.I\ vada, není náh1ední díl, 
nere11t1bilhi opravfl, zékazník a[ opJIJVU JJepfeie) Uhrl.ldl ll~cré náklady spojerté e diagnostikou zé1t.ady' ve. 
SOllVi~ejfclct"I pfepravnlch náldadO. 

7. Odhado\l'ciJ'lť:, oeny PO ne;lehmujl c-e-11u z.a d:,pr'avu- :i:ar12enl do autorlzovanél"io stl'ediska výrobce a ;q,čt. 
p-o~těrt[ 9 jiné- upl.elňmi<lnč: poplatl('J. 

Lhůty provodot1l Zakáiky 

1. Obvyklá lhQta. pro prov&dm[ opraY:,i Zalfzenf je &tancivenll n-e 30 dni) od doručen! Zai'\Zenf do servisntno 
etň!dí:ska CLS. V teto lhQk: nenf zahrnuta doba nutná k ob:;;li!r6ní ltcencf a Cu pattebfW pm oelnl odba1tenr. 
Je,clrtá-li :se o op,,avu, kterou je nutné realizovat proatrednictvfm s.ervlsnEho stl'edlslca -Yýrobce- t=itn lhůta H 

pl'ímiHenč: prodl01..1žl. O pf'[pedném ptodloL.t.2:ení lhúty CLS Informuje ZSlk11;cifke 
2. V prrpeď~ se1\ll6J'll(:h zásah O a pr111tidelnýcti prahlldek ler.1Jckň techniky se lhOUI proveden1 sta1101tl 

lhdlvlduelM n-a zilkledě obhl ídk~ IJOVElferié osoby CLS a po dohodt ee- :Zékaznlke-m. 
3. V prípadě-, ie doJďt ke zpožd"Mí oproti p,edpokíédené lhú!.ě ukanéchí opravy je Zá.kazník o ťéto skutečnosti 

nt:~odlent informovén. 

Z.nika, zlnutnl ti (Ita 

CLS l'.JOSX)'tUje standardně záruční lhulll "5 mě1.íCU na provedené- pface e 12 rněefcl! ne nové náhtadnl díly, 
lrl.er& b~I)' poUZlty vrémci Zek.ázk:,', pokud netli (lrlgln-álnlm výroPcem náhradních dllťl 
nebo emlLNně sten:aveno jltrnk. 

Platabnl podminky, fakturace, způ-&Ob llhrad~ ~k;izky 

1. Na pro"'edenl Prtice podle Zaká.zk'/ mOž-e CLS p(lfadO\let od Zékaznlka ~álohu ve \lýši  zceH,:ové 
odbodhuti! ceny Zakézlcy v hota1to&ti tlEJbo bu.nko'.'n!m p-revodem na 1'.lčiet CLS Qo 5 dnú od podpisu Zo.lra2ky. 
Pó dokon.~enl Pre-cív rámci Zakázky Informuje CLS Zák.ElznílcEI o dolriončení Zaktizky á CLS vy$1:wl konecn0u 
nl~oYnc! fakr.uru. Opravené z.a.rr:zenr &pole&!!!!- s.e Z.11.ll'lumcm ze servisního rrz~nr, Dude pJ'ipravena 
k pfe--,r.zeb \I ~erviE-n lm seh:dls ku CLS. Nt1 zé"kíed-ě dohody CLS a Záka~rke pfi prljmu Zaké;:j.,y mO:že býf 
Zilrlzenf pTedéno ;;i,; opravy jin~m vhod,Wm ziiťlsobem, 

2. Yy81:eve11au faliliJ!'U :z.aš:Je CL$ c:lo 5 dni) ne adresu uve-denmJ"Zák.a:rní.kt:tn n-e tomto forrmr1éti. 
Zakazník faktllri.J t.1tued! ve lhůl:i jcjl splatnostf v hotovos-1ř nebo n11 ~ankovní účet GlS, i<tol)' Je vymačen na 
faldura. 

3. Cl$ si vyhr11zuje prB.vo rozhodnout o pl'ed41'11 Zakázky z oprwv na základ.!! pi'edlo:l€:nl dokladu o zap[ttc:enl 
pi"fslu6né fakturované i;t!Jstk'j. O tomri:i rozh.Ddnutr bude Z:.likc:1uilk lr.forroové.n ne_i)ozclěji pti pf'[jmu 2:errzení do 
opnwy. 

4. V p,fip,.adě. 2e faklurei zei p,oveliená Priloe Mbuda 1..1hrazt:na, 'l'e lhůtě Její sJ)latncsli :ani ve lhutě dodatečně 
stanovené, nejdéle \Iša.k do 13 {~esti) mě1fQJ od data jej1/la ..,yataveni, CLS sl v~hraaije vjluOflé prá'l'ti 
ianzení pro-dat. Vynos z p,odeje lariz~n í bude phtdn.ó61n6 pou:tlt na pokryti ~kturovené Mstky za 
provedené Práce a lihradu nákladů soLNisieJlt:léh se Zeikíiztau. Z\lst!Hlk 
z 1/ynOSI.I pr(lde-je Zafízen 111ak bucle pteveclen m;i benkwnr úoet Zá~znl\a 

l)odaci pOdmlnkv 
1. l.aílzenf bude pfedénD Zéka.znlkO\l'I spo[u se Zázn1:1mem ze eervienlho ffzenl a sauvtsc:jlclml eertffikáty. 

V pPpadě rnzhodnutl dle l:loidu 3,, Dďste\1-ce Platebnl podmfn.k.y, fat:wrace. zpOso"b úhrsdv Zakézly, bude 
Zakázka pre~n e po úplnB lirlrndě fak!JJ1ovaný~ Piact 

;2. Opravenó Zanz.enl bude pl'ip1eveno 1c 01oobnímú prt11tz.etl \I scrvlsn.[m s~disku CLS nebo CLS vrB.tr Zalízchí 
na <lort1č0Yecl adrew Z.ikamrka, v soaladu s j€ho pokyny. Soutile.s a pi'e-vzeUtn Z:orfzenl potvrzuje Zékfl7.ntt. 
n~ ,omto formulá.11. 

3. V pflpsdě zaeCllnf Zi!ll'fz:eni "Pottou, dopí$Vr,1 11,eb,o ku r9rnl aJužtiDu, bude tato sk.uteen 081 V)'2Jla(ena na tomto 
formulad (Zázmim ;ze eisvisnlho ri.taní). ?otvrze:nlm o ptevzetf Zatlzenl se pak 9thá kopie AWB doprevnf 
nebo kurým r i;Cuf.by (pfepravrrl ,pole-tnosti-}. 

,t Pr.wld~né prohlídky, oprBVy a změfly letadel se pova2ujf za p(edané dpieem a pravcd!!:ných praclch 
v leta<lloY~ pflslu~né <10Jo,.1ment.eci. 

ZivffteJJli a pfechodná u-stanovení 

1, V pfípedé, 1C ~ráce nebo Zal"fzení je p~dmětem li-ccnčtrthc L"lz.cnl. Je Zakazník povinen pfi!dat GlS \1613chn)' 
podklacfy .a dDkLltncnty poll'ebné r.;- zejifltěnl prrelUŠIIYch licenci v zá..,islo1,ti na speclfikt:1ci Zakézlcy, 

2. CL$ není -o~pov~dmi m ncpArna. nahodilá, a nésledná po§kození pfedmě-tu ZoMzk~. ztt.it1J ria zisku, 
tr:žb.ěch, majetku nebo kapit~I~ Zákeznlke 1 za pi'edpokladu, 16 b)'I-J m02nost tak0'.' é Akody <lán9 CLS pj'eda m 
na vc~omf nebo ji mohla. CLS pl'edlo'ldat. 

3 Je6Uifo vznl"krlou pochytino!rli. ve v~kledú jedno'ti!'ll'jlch ustot'IOven[ tiichto VSP, je- rozhodující verze ps.ih"á 
v tesl,;érn jazyce. 

4-. Obchódnl vztahy 3e l'ldí príivnlm f~dcm česke republiky. Všechnv pFípedné s.por'.f' '"'Wll~aj1er 
ze ;rakdzky nebo v souYlslosel s ní ~uťfcu t'M,e,nyv čeek& repul:iloe a podlo pttiwa Geské republiky. 

General Servicing Terms and Cond itions for the lnspectlons and 
Repair of Airborne Technology 

Pn.amb11, 

The Company české letecká eervisnl a.s. (herelnafte-r refetre-d to u 'GLS-') is thltl holdcr of im Alrc:raft 
Meinte-nan oe end Repalr Llctiwe lssued b)' tne Civil A\liation Aúthority of th (: Cz.ech Repu blic (h ereinefter rafem1 d 
to as ·CM'} 1.mcíer reg, No. GAA GZ 145.D0J accordlng to ttie proceťlure-s gi\len in PART 145. U.cense for 
prDjccting Na. EASA.21J.33'7 accor-dlng to PART 21, Sectian A, Subp~rt J {PAAT 21 DOA), and m a License to 
Produc:e Milifery Avie1ian Techn.ologfo::; reg,. unďer No. MM 047 end Maintein Military Avtai::lon Temnologiel'I ye-g. 
undSJ Net. MAA 07•'- The Company hs9 be-en certified by Llo~d'~ Reglster Ous!íty .Aaw,e.noa accordi11g ta ISO 
9001 ,io,s. 

Explenatian afTonri& 

-ptice:Ust ofin$._pec;tions of sirtiorne s'{ffl!ms. 
• s Perfy píacing .i:111 ordcr Tor 21cUvi1I,~ i!lnd repaira 'Mth the Company CL5. 
• :ectivítiee e:iďoJ ro pi.Urs pcrťotrn cd on alrbome technology ordered by tho Cu~mer. 
• ttn instnlment device-, accessarie-E- or aJ1othčr pat of airbome tec:tino!a,g~. 

~Pticelisť' 

~clJ!:tóme1" 
~ U.bour' 
·Equipmcr,t• 
•c,src· - lhese Go:.:neral Ser.-iOOlg Terrrrs t.nd Conárt:ions kir th-c Jnsp,ectlons and R:epsiir of 

Airbome TE'!ctmdag.y. 
"Work Order~ - by cus.totner confi rmeá order {in \\fltten forrn) of Labaur or tc;,alr of 1he Equlp ment to comp~ny 

Cl.S. 

Mothod of Orde.-..,g l..Bbours and ~lpmom, Won Ordor, ~d Contact lnlonnation 

A Work Or.r.ter csn be deliYe-rad t.o CLS ln person, by phone at tel. no, +420 :2:ae: Ot 9 311 or +420 603 2067 60, , by 
e-mail at ó,e addres~  ot by :standard rnall scn.t to CLS's ~c1dreH. Eve-ry receipt of an ordcr 
regsrcfi;ng Lebou!"$ mu:st be lndlGated on e farm ca1led 'Se-rvici1111 Proceedings ~ecorď and p-1ov14'ed wM tJ,e­
Gú:.1:omeťs slgnature- P."',,'"presai11g the Cuotorncr's co11~cnl W.th the Work Orde-r and wrl:h these GS'rC. lh(: 
'$ervicing Pro-ce&din!JS Rccorď' form and GSTC cen eteo be- dawnloe ded frnm CLS's web pa.ges.. 

\l'lork Ont•t l~emontaton. Trsisportation, fn&Urann, and PadcaQIJ'lg 

L CL-S sh«JII per!orm tne Labours in ac:cotdanoe mth a ,e-!evant licD~cs, tn the quality corJe-spanding with thc 
gr:ent-ad [ice-n:se, and ln accord1:1noe Vltth techn[cel efenderdr. c1nd aperation~I rc~ulallons. 

2. tri 1h e event th at -defecfure- Eciulpment ~ sent to CLS for rep alr. the Eqt.ripment must b 13 s.cnt ln lts ortglnat 
eelling ped:.eg'11g: or ln an appropriate sub8titute- packeging unit that eicludcs any damage- CIOC'Jrring during 
trarispcirt and handlin Q aa well a& dami..l!J<: ca u led by statlc charge, Th e Cu~rner is held Jlablc for the d8rnaJ,Je 
ceused to ths Equtpment dur1ngits bartEQorl to CLS. 

3. Cl$ sht:111 perform fll e Laboun; alono or fh1ough a thtd party. wherea.s ttie- ordered Labouts shafl follow these 
GSTC, Lmless agtcctl otheí'I\Rse in writirtg, 

4. Labour on the aircreff: ehell De c:a,ried out ln llpproved condl~ons ftCCOrding to lhe raqultotnc::nts of PART~14~. 
Cloeer s.pscific:l.lllon of the place ot Li:bour wilí b~ etefE.d in oorresp,ondi11g COntJact I Orcler, 

S. More deteiíed ,degcrip,1io11 IJflhe Li!bour c@dltlons can be p-art of the COCT"e-!f'•nd"ngi Canfract/Order. 
6. CLS re&erv es. lhc rlght to refuse 1he fuffillrnent ofthe Lab Dur v&hout gMn~ reasons for the sgme. 

Prbt o11tie Labour end 1he Equiptnernt 

1. The prices etf flle ahmderd peri-odk lnspectJons and rev[ews of a[rb nme- eyetems. atc !jl'.'en ln the 'Pricelist (lf 
C:LS l.ahour's.' (rhe Pttcefist) ttlat iei update-d regulerly. Upde.tes o-f ti,e ?rlOOist rome into effed: upon its 
pubJlshing on CLS's we-b pa9es. 

2. The warranty tcpalrs a( the E,quip:rnent (hereinafter refened ta as "WR') are U$tl!11IY cerrieď aut with.aut ~n.y 
com;Jd"erfflion for Lebour, 6pt1Je parbl., and trarr:.por1 of the Et:1uipment beck ki thc Customer. The- C1.urlon, er 
pay.s oni!,' lhe tl'ansport and 1r11naportati011 insuraJ1ce of tha t~ulpment or, rts way tn CLS's or lhe 
man1Jfecture1's r,,erVicc c:enter. ln the eventth11f Cl.S 01 ihe menufacturer ~es.sec the defeef: of1he Equipment 
as. o non-wtUranty one-, the ~etomer shall bc obllged to beaJ the repeir-releted casts in fl.JJI. Upon a-xepting 
ttie: WR end determln.lng the terms. of the WR, tne menufaclu:rer'é WR principie-s 11nd prooedure shel[ be 
ai,plled, CLS reservel'I th e right ta refuse thc performance of warnmty repeir (WR') on tho E::ciu!pment for 'M'lich 
tt,e Custame-, f:ai!s i.o pr<Ne the validit/ Qf the wenenty Qi\lan by ttia. manufa<:.UreJ or proviQed by CLS. 

3. ~!:1:-warranty repa/11;1 ofthe Equ:ipment (hetélnal'ter refť:ffed to as 'PNR"l are peid b~ the customer ln full. The 
eetimsf.e-.d price of thc repalr of the Eqtripment je anl~ a;,praximete ;:i.nd ls detemuTled on the baei9 of tt,9 melln 
vaiues o1 the prevfous.ty-completed roi:ialrs o11tie relevant EquipmP.nt ín the menufactu,cr's authorízed servioe 
c!!CYl:er. The exaL"I: _ptlcc of the rep~ir of the defecti\·e Equipment can be set onl:, alter itie e:icpert i11&pectioo -or 
the E.qulpmem a.tthe manufectura,'s i.11.tlharlzed servlctng cern:er. 

4. ff the- scbJBI oostb of rept:1!r exeeed the e-di mated price Dy more th&n  ČLS st"rt:111 imme diately requssl lhc 
Cincomer'a coneent wilh 1he prtce lnereese. lfllle Cu,.tomer feíle to n;,sipond or to appr-ove of1tte pric:e increeH 
in 14 days. from th,e annauncement {]f Hle incrca:..e, the Equlpmentwill be re1umed wi:lh i'ls dcťť:cl stlll ln p,laoe 
ancl ~n)' snd ell 1ha- cos~ connecied wiUl tne oouJ&e of the repeir shal[ be dcb!ted to the Cintome-r. 

5. C'ialomCJ t1grcC$ lhal in ~~~ 11f TS):i.tú imrc.alizod (hon-rcooverable fo1d1, c,(lt " ,ipan:i patt, 1..ltlprotlta.blc reptiin, t'. 

<,:11~lťa:"1.,,. dae,an't v,-a.nt 1cp•ir) pa.ys oli cGlllH~"li")I.Í.-L~,I w:itb tl,lil diayi.o~is offwltB incl. transp0r1R ia:nd custom fee. 
6. ln c:ase the PI/I/R li!xce-eds  or the prlce ro, the new Equipment (acc:aráln!i1 to the actu11I 

m~rrufech.1rSJ/deafcr ,:,rlcellst 1Mtl elr c.:orreeponding oor.15}, GLS wlll Jrnmedlt'4tely inform Customer. ln such a 
case ttte s.ppr.oval of the Custamer i:E. nceessary before commencing ttie PWR 

7. The e-s.timated priccs of the PYVR do not inc:lude- the cash; oť !he trans.p0rt cf tt,.e Eqt.ripmltlnt to lhe 
manufactureJ'l:I eiu1horized oe11ter and back. ln$urance, and all olJler applicab[e fl3es. 

\Mni, OrderCompSelion Tenns 
1, A L1sual Equip,menl-rBpalr eompletion Ťf!;rm je set to 30 de~ from ttic de!l'.'ery of 1he- l:quípment to GLS'.::; 

oi::rvlce center. ThíS term doe:s -not i ncludc tltc- llme requlred for procurement af 0Ji;pot11import l i cen.s.es anQ tne 
time reqtirad ro, cu~tt.Jms clearance, ln cas.e af repeir that hai; I.a- bc éárried out 1hrOLfQl"i ihe- menufacturct's 
scrvlce oenter, ttJe term ie erlemfed accord1ng!y 

2. ln cue af servtoc lnterferen.c-e a!:i ~I as re~ler ínepeclions. of <loJlatJon technology, tne- k!rm of perform.antc: ls 
set lndlYiduall'/ o~ ttle- b.asis cf a11 inspectlon co-mpleted by~ Cl..S-euthorize.d petwh follotMng an t1oreeme-nt 
with 11,e- Cuetomer. 

3. Lí lhc ani::lclpated tenn of repeir oompletioh ls dtla)'ed, the Custom er is irnmedistely inform ed of th1s fact. 

Wananty and Warranty Period 
ClS proYide& a 6-month ,,,.,e;mmty period for comp1eted Labm.rr'S .irnd a \2~month w1;u-renty period for' new 
"&pare p::ir:te thet were u:i:;cd for the Wotk Order, uole,s steted Dthe-rwi&e by 'lfic (lrlgln-al ma ntJf11di.l rer of th0&e 
spat"C parts or spec:ifie,c[ (lct,eíWse in contreicl.. 

P.ayment Term s and Ccmditionl!.. Wlvoklng. Md Method o( P-,,ment fo.- the Wane Ordor 

1 . The CuBtomer shall pay B  a.dv-ance of theto tel e-s1imeted pr1oo of the eompletion of "ltle lebe>ur erccotd!ng 
la lhe Woťk Order, makingthal: pilymcht eltherln cash orby bttnkmlnBferta ClS's aooount \Mthlt1 S da)'B from 
ei-Rnin(I the Work Or-der fif not tigre-ed other'nise). The- Cusl:omo, shi!dl be f11formed of 1tle oompletion of the 
lubaw and CLS st,.ell iss.ue a 1lna! lnYofce. The repaired Equipment ehe11 ba raeidy lá-lJetherwtth lhe SeNica 
proc:eedln.g Record a.t tne CLS a.:s. rep,.:rlr íaclltty. Olher form -0f hand•over procedure con bo arranged at the 
tlme of a ccepting tho: Work Order. 

;2., C LS shaJI sen d th e invofce, wi:lhin 5- day6, k:i lh e addrc:.s pro-\'ld ed by 1he- Cudomer -an this form. To e 
CUstomer shall di:i.bun;c lhe lnvol~ wittlln II metJritv pertod, aith ar in cash ur by bank rransfer to CLS's 
acc• unt indi c2rred on th~ reepecfi\le in\lolcc. 

3, CL$ a.s, fl:"Serves tho rlgh[ to decide whettie1 fo tiand-over or n• l Ehe oubJeet of Work Of"Qer baeed on fhe 
infurma"ltóh about ti'\e payment of involecd amount. lhe customer sha.11 be informe d ab01Jt thi!lt d'ecislon at th e 
moment af rece-ivio9 the equif:(TI ent for repeir leteet. 

4-. lf "ltle lnvoice for compla!cd Ltrboar is not eeffled' 'Mlhin ita rnelurity period ot wilhln an addition111!y,1uovidi::d 
period, hD\\'f111é1. no later fh:en wifhín 6 {stx) mon1hs rtor-n lts tssuance, CLS reB ervee the axclU6l'.'e rl{lht to s-ell 
the Equipmenl The procceds. from ttle- 1;111le of the Equ'ipment ehell then 00 used to oover 1he ::imaunt in11oiocd 
for the potfotm.ed l..abour and for fhe dtstlurs.e mcnt of Work Order-rel-M.e d coste. Th.e rem aintng proceed~ ,hall 
be transferred ta th& GtJst.ome(s ~ani,; aooount 

DeUve,y T,enns; and Condtllons 

1. Th9 Equiprncht-shall be hande-d n\ler to thc CUstomcr alon_g wtth a Servfce Proceedirl!I Reco/d and all related 
oertifi~es. ln cilsc of point 3., A,t.. Payment Termli end CancMiOt'IS, lrwoking, iv,d Me-1hocl -cf PayrMl'lt 101 the 
Work Clrder, ttie $Ubject of Work Order shall be hande6-ovef on!y all:ltlr recelYtng of ttie pa)'rtlerit for tha 
in1,1oice-d Lebal.Jf ,ie1ated to theWorl. Order. 

2. The repa.ired Equipment s.h~II be made ready to b e tE!lrefl over in pe-rson at 'lh~ CL$ seM ce center or CL$ 
1;:hllll rehun the Er:1otpment to the CuBtomeťs meilin g e<ldress Ul accordance wň.h the Custamer"s instructlons. 
The Cushlrne-r confirm=- lhe take~er ofthe E.quipment pY eianing this form. 

3. \Nhon $endlng ttJe Ec[uipmenl by mail. by carr1er or courler servlce, thřtt type (lf ~hipmeJJt shall be lndicated on 
tnie form (Servic& Proceedrng Racotd). 111 such a case, a oopy of a ccltTler's Of ,courier'e (shipping campany} 
AV\113 sha11 !::er.ie ee 1h e E(lU lpment-hi!in daver CQnfirmatlon, 

4. n,e reguler inspcct!ons, repairs end mCtdllic.1.ion of aioc:cefu; are cons!dered ht1no:led ov-eJ b)' mekfng lll rccorď 
ln ~levam afrcrafl: do-comentafon. 

Final arid Transrtion.al Provjg;ions 

1. ln the e\'cnt 1h atthe l:ebaur or the ~quipm ent i~ e ~llj-ect to lí ceris!ng proceedinge, the Gtlstomcr I$ obllg:ed to 
hand over fo CLS all lh,e ťfate end doc um ents necessuty for the enSU/ ltJg of rele"Yant lic:enees, depending on 
tha spcdffcaJlon ofthe Wort:: Order. 

2, CL.S rs nDt hald tiable for eny iná!rect, random, anai'or subseiwenl damage of ttl e eul>ject matter of the Weork 
ord-cr; for 1he I086es ln profit, or fat lhc: lm;.scs of lhe property and -capital of 1h(: Cu!:tomer even on tt,e­
aBeu:mption that the poEoE.ibLllty of wch <lemag:e we.a c:ammunicated to CLS in !ldv"ence <ir ~at CLS could have 
forese-en tt. 

3. Sho1.1ld there be sny doubts rE!gerdini;, 1he (nE.erp,retnlon of the indi1,1ídual provisions. or lhese GBTC, the C;i:ech 
versi on "Will prevail, 

4. aiJs1ness relalio11shtp:s are '1• \lemed by tt,e- legal order of the Czech Rc:pubJlc:. Asiy and all dispu~ erising 
frnm a Work CrQer or ih connection 11.i1h lt w1II bc sclved in the Gzech Re-public and according to the laws of 
lhc Czech Rli!pubUc. 

 




